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ADJ adjective N nominative
ADV adverb NEG negation
AP  addressive-possessive NREF nonreferential
APLA apud-lative OBL oblique
ARPF archaic perfect p person
ASFU assertive future PA  past
C comitative PG  progressive
D dative PL plural
DU  durative POAB post-ablative
EMPH emphatic PR  present
G genitive PT participle
GER gerund QT  quotative particle
IMPF imperfect R continuation of aroot after an infix
IMPV imperative REF referential
INAB in-ablative REP reported
INES inessive SUAB super-ablative
INF infinitive SG  singular
INLA in-lative SUAB super-ablative
INPR in-prolative SUES super-essive
interrogative SULA super-lative
MAS masdar, verbal noun, abstract SUPR super-prolative
noun UPRF unmarked perfect
MO motivative
TALETWO
1. MMamcyn EKrkay4du
2. HEeklyH yp apagaHcca [aMmcy TIHCCa ATTHI zanny. BaHan
ylapycca ATTY-I'eaTTapa ODHEKIVH Oy p.
2. [Jarm BaHaH ANla XXUpaMyp KKayyu DHEBKIVHY Oyvp. KeyMa

naercca MaMcyn xIykmy OYEHY Oy p FraHHXa aXHplaHHHAcCca XIypMaT
BaH. BaHan aMpyJHH OVEHY, KKauyMJl KbapKkaJla CYPYPAEYVX
AUPXBYHY AYp, HHCAHHAJICCa KYHHA, KEYPAaH KKanaH DHEKIYH Oyp,
AVabpTTY AYINaH OHBKIVH O¥p Ba XIypMaTpalyan OYEUUYHY BYp.

4. F'aHUN reaTTad Mallla WaHHAa XBXBEYHY EBEa KBMHH KBYpPaH
KKkanad HEKIYH yp. [aHUa gadakba Oynnafd, Mlamcyn wapaix-
BYKKYIT, MUCKHHTAI-IAaKEHPTANl AYKaH Oynnad HBKIYH yp. Hna
KEYITEYTY DaH OYVEHY OVp.

5. Ba xapap CapHY Oyp XEBYHMa MalllaHaH. JHHUHTYpall
XbYHaMa ATTHI 3alINIYHHall Aypcca ajJaB JdaKbacca KBEINYH
CCHTTYJNHY HBKIVH yp. BaH-OHTaH OyXNaeryH HBKIVH yp. Ia TIHH
HEKIYH ¥p: «Ba UM xlaa ZakpallHeyYp! BaHal UHHAE AHHAAJIYII
HHCAHTAaJl KbApKbapabBYH OHEYYHHHXXa! Ba OH XBAXBABYP
AUHZanuicca. KKayyHI KeapKballa TEATTABY AYUYUHH Ba CFaHHI
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reaTTal KeEYpaH DYKKHH CHBCYCCAa HHCAHTYpaH azapea DHEKIYIrY
YAaHHH b - TIHHA.

6. My ByxlaH Kballaicca, Mania apuyHY vp llamcydlaH, raHaH
U TaHMUX] DaH OYpHE XxXan baH. Manmna HaHHCCca JaHMa Daecca,
MlaMcyrnn ampy OVBHY Oyp, ATTHI TTYp2aHAAaJlIMBa ANa OYVUMH
xxwllanea TTa nuuluid Gapa, KyHY. [aldry OVBUVHY, MalJaHal
¥BXBEUYIYH YVEKKYH ¥p. Manna xxan wWalxTy, XBEUHHY XIypMmaTpai
HKpaMry OYEHY, MaJlllaHaXk KYHY BYp:

7. -ATE TTYJ XEBYHaMa, XKYJ AMHAANYI 4y OHWAH TTapnl!
Ttyn ayc, Aakl Tlalinacca realMaxdy, TTYI XEBYCIIUI KBapaJiuH,
TTYJ ATTHI 2alNy, TTYH Ala XXUpaMyp Kkaudud OHBKIYHHU. Ta
XBUHHY abKeny Oycca, gakl Tlalnacca, 6ycypmaH 6ua. [aHHUN
MannaTtypan xlypmatry Dalea. [ynna OuedlaliHu, NMU4YIHHE OVEHY,
¥xwllanea ana 6YUMH TTapAy KEabHBTYHHH, BHH DyIa KyHY L.

8. Ba KEYPTall XbYVH KEAUTIal MalljlaHall YaHeaTlap:

9. -{lafin! FaHUHH KKay4yl Madapal. Kyna aAyc yda, XKyJa yccy
y4a! TTYH KKakKKaH Ja aHUJ FbaB. Ha raHUN reaTTad FaHUI
pyxlupad Kby paH OYKKHHHA! - KYHY.

1. Samsu-l K:atii

2. @-1-w-k'-un @-ur awadan-sia Samsu t'i-sa jat-i-l zallu. Wa-na-| ¢'aiwu-sia
jatiu-yat:ara b-i-w-k'-un b-ur.
3. Cal wa-nan jala x:sira-mur k:at:i b-i-w-k'-unu b-ur. Q:uma la-w-g-s:a Samsu-|

hutkmu b-u-w-nu b-ur ga-ni-xa axir-dani-j-s:a hurmat b-an. Wa-na-I amru-li-n
b-u-w-nu, k:ac:i-l gq'ag'ala suru-ra-wu-x d-i-r-g-unu d-ur, insan-na-I-s:a kun-n-a, gq'uran
k:al-an b-i-w-k'-un b-ur, duai-rt:u d-ull-an b-i-w-k'-un b-ur wa hufrmat-ra-sal b-u-w-t:-
unu b-ur.

4, Ga-ni-l ha-t:a-j malla san-na x:-unu wa d'ini q'uran k:al-agj i-w-k'-un ur. Ga-ni-ja
cadag'a b-ull-aj, Samsu-l saira-jX-b-uk:u-It, miskin-tal-pagir-tal d-uk-an b-ull-aj
@-i1-w-k'-un @-ur. Jala q'ulhu-gu b-an b-u-w-nu b-ur.

5. Wa Xawar b-aw-nu b-ur qun-ma malla-na-n. Dinci-tur-al quna-ma jat:-i-I
zallu-nna-| d-ur-sa adaw d-a-g:a-sia giitl-lu-j si-tiu-1-nu @-i-w-k'-un @-ur. B-an-b-it-an
bux-la-w-gun i-w-k'-un ur. Ga t-ij i-w-k'-un ur: «Waci halja d-a-qa-siwu-rt Wa-na-|
cinal-w din-dalu-l insan-tal g'airq'ara-wun b-i-w-¢-unni-x:al Wa ci galgawu-r
din-dal-ij-sa. K:ati-l qarq'ala ha-t:a-wu d-ut:-in wa g-ani-l ha-t:a-j q'uran b-uk:-in
Si-w-su-sia insan-tura-n azar-wa biwk'u-gu can-ni!» - t'-ij.

6. Mu b-uh-a'n q:a-35-ajsia, malla @-a-w-cu-nu @-ur Samsu-t'an, ga-na-n Ci
tanmi®h b-an buri-w x:al b-an. Malla nan-isa ca-n-ma b-a-w-sia, Samsu-I amru
b-u-w-nu b-ur, jat:-i-| turzan-dali-wa jala buc-mi x:u'c'al-wa t:a lic'ij b-ara, k-unu. Ga-
j-gu b-u-w-c-unu, malla-na-l X:i¢'-un @-u-w-k:-un @-ur. Malla x:al %-aj-xtu, gin-nu
hufrmat-ra-j ikram-gu b-u-w-nu, malla-na-X k-unu b-ur:

7. Ah tiu-l quna-ma, zu-I din-dalu-l tul b-is-g tarc'! T:u-l dus, dak' t'ajla-sia
halmaxtu, t.u-1 qudi-I gqaralci, tu-l jat:-i-l zallu, tu-n jala Xiira-mur k:at:i b-i-w-k'-unni.
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Ga ginn-u aiq'lu b-u-sia, dak’ t'ajla-sia, busurman b-ija. Ga-ni-l malla-tura-1 huirmat-gu
b-ajwa. Cu-ppa b-i-w-t*-aj-ni, litij b-u-w-nu, x:utc'al-wa jala but-mi t:a-rdu g'a-b-i-w-
t-unni, wi-n b-ul-a k-unu!...

8. Wa quurtal X un gia-it-la-j malla-na-l ¢-ajwa-t'ar:

9. -Haljp! Ga-ni-jn kiat:i ma-c-aral... Zu-l-a dus ut-a, zu-l-a usu uc-al Twu-n
k:ak:-an d-a ga-ni-l haw. Na ga-ni-l ha-t:a5j ga-ni-l ruh-i‘ra-ja q'uran b-uk:-inna! - k-
unu.

1. Samsu-G dog-N

2. 1-be-1-R-PA:GER 1-is rich-NREF Samsu-N say-PR:GER sheep-OBL-G
owner-N this-OBL:SG:1-G much-NREF sheep-cattle-N be-3-R-PA:GER 3-is.

3. Once this-OBL:SG:1-D most dear-REF:3 dog-N 3-die-3-R-PA:GER 3-is. Sad
go-1-R-PT Samsu-G decision 3-make-3-PA:GER 3-is this-OBL:SG:3-POAB

end-OBL-SUES-NREF respect 1-[make]-INF. this-OBL:SG:1-G order-OBL-D
3-make-3-PA:GER, dog-G corpse-N shroud-OBL-INPR 4-put-4-R-PA:GER 4-is,

person-OBL-G-NREF as-4-R, Koran read-INF 3-be-3-R-PA:GER 3-is, prayer-PL:N
4-make:DU-INF 3-be-3-R-PA:GER 3-is and respect-OBL-C 3-buried-3-R-PA:GER
3-is.

4, This-OBL:SG:3-G grave-OBL-SUES mullah-N three-4 night-N and day-N
Koran-N read-PR:GER 1-be-1-R-PA:GER 1-is. This-OBL:3-SUAB charity

3-do:DU-PR:GER, Samsu street-SUPR-1:PL-wander-N:PL poor-N:PL-helppless-N:PL
4-eat-INF 3-do:DU-PR:GER 1-be-1-R-PA:GER 1-is. Then wake-and 3-[make]-INF
3-do-3-PA:GER 3-is.

5. This news 3-hear-PA:GER 3-is big-REF:1 mullah-OBL-D. Faithful-OBL-G

biggest-1-REF sheep-OBL-G master-OBL-G 4-be-PT honor 4-be-NEG-PT
act-OBL-SUES anger-OBL-G-ADV 1-be-1-R-PA:GER 1-is. 3-[make]-INF-3-leave
destroy-go-1-R-PA:GER 1-be-1-R-PA:GER 1-is. This-N say-PR:GER

1-be-1-R-PA:GER 1-is. This-N what shame 4-be-NEG-MAS-isl This-OBL:1-G all-1
faith-OBL-G people-N filth-INLA throw-1:PL-R-UPRF:3P-EMPH! This-N what

laughter-is faith-OBL-SUES-NREF. Dog-G corpse-N grave-INES 4-bury-INF and
this-OBL:3-G grave-OBL-SUES Koran-N 3-read-INF dare-1-R-PT person-ONL:PL-D
thousand-3 death-and little-is!» say-PR:GER.

6. That 3-endure-INF not-happen-PT, mullah-N 1-go-1-R-PA:GER 1-is
Samsu-APLA, thissOBL:1-D what punishment 3-[do]-INF 3-is-INT see 3-[do]-INF.

Mullah-N come-PT self-D-1:PL 3-hear-3-PA:PT, Samsu-G order 3-make-3-PA:GER 3-
is, sheep-OBL-G pen-OBL-INAB most fat-REF:N:PL fifty-3 ewe separate 3-[do]-
IMPV:PL!, say-PA:GER. This-PL-and 3-select-3-R-PA:GER, mullah-OBL-G before-D
1-go:out-1-PA:GER 1-is. Mullah-N see happen-PR:GER-as:soon:as, good-ADV
respect-OBL-SUES bow-and 3-make-3-PA:GER, mullah-AP say-PA:GER 3-is:

7. --Oh, me-G biggest-REF:1, us-G faith-G support 3-plant-PR:GER column! Me-G

friend-N, heart true-NREF comrade-N, me-G wealth-G guardian-N, me-G sheep-G
master-N, me-G most dear-REF:3 dog-N 3-die-3-R-UPRF:3P. This-N good-ADV smart
3-be-PT, heart true-NREF, Muslim 3-[is]-UPRF. This-OBL:3-G mullah-OBL:PL-G

respect-and 3-[do]-IMPF. Self-3 3-die-3-R-PR:GER-when, selectt 3-do-3-PA:GER
fifty-3 most fat-REF:N:PL ewe-N:PL |eave-3-R-3-R-ARPF, you-D 3-give-IMPV say-
PA:GER!...

8. This-N finish happen-INF NEG-let-DU-PR:GER mullah-OBL-G say-IMPF-QT:
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0. Pity! He-OBL:3-SULA dog-N NEG-say-IMPV:PL!... UssG-EMPH friend say-
IMPV, us-G-EMPH brother say-IMPV!. Me-D show-INF 4-[do]-IMPV this-OBL:3-G
grave. |-N thissOBL:3-G grave-OBL-SUES this-OBL:3-G soul-OBL-SUAB Koran 3-
read-ASFU! say-PA:GER

There was a rich householder named Shamsu. He had lots of sheep and cattle.
One [day] his favorite dog died. The grief-stricken Shamsu decided to pay it last
respects He had the dog’s corpse wrapped in a shroud, as if it were a person, and had
the Koran read over it and prayers said for it and had it buried with respect. A mullah
read the Koran over its grave for three days and nights. Shamsu gave out charity and
fed the homeless and the poor. Then he held a wake.

The chief mullah heard news of this. He was angry at the dishonorable act of
the greatest of the householders. He was beside himself [with rage]. He said: “What
shamelessness is this! He has polluted all the faithful! He has mocked the faith! A
thousand deaths would not be enough for people who bury a dog’s corpse in a grave
and have the Koran read over it!”

Unable to stand it, he went to Shamsu to decide what punishment to give him.
Hearing that the mullah was coming, Shamsu gave an order to select the fifty fattest
ewes in his fold. Having selected them, he went out to meet the Mullah. When he saw
the Mullah, he made a deep, respectful bow and said to him: “O my superior, pillar of
the faith! My best friend and comrade, the guardian of my wealth, the master of my
sheep, my dearest dog has died. He was a very intelligent, faithful Muslim. He had
great respect for mullahs. When he died, he had the fifty fattest ewes selected and set
aside for you!” Without letting him finish, the mullah said: “What a pity! Do not say
‘dog’ of him! Say ‘our friend, our brother’! Show me his grave! | shall read the Koran
over his grave for the sake of his soul!”

VOCABULARY. Nouns are given with stem formants for OBL/SG, N/PL, OBL/PL,
and class, verbs with class 3 PA/GER and other forms if warranted. The cross hatch
indicates the slot where a class marker is required and the class 1 formant is zero.

IlamMcy (-71-) man's name -a from, ablative

KKa4yuH (-@-, -E -a- 3) dog axup (-ZaHY- 4) end, finish
apadaHCCa rich XlypmatT (-pa-, -py, -HpTTa- 3)
ATT-¥ (-H- 3) sheep (pl.) respect

3anny (-HHa-, -XBPY, -XBPYHHa- aMpy (-1y-, -pay, -pAa- 3) order
1) master KbapKeal-a (-ny-, -y, -Jna- 4)
ylaeycca much corpse

reatTaplal (-n-, -ay, -aa- 3) cattle “VPYE ('_Pa-_, -pay, -pAa- 3) shroud
AJ1a very, most; then -E[y] in, inessive

XXHpa dear -[¥ ]z via, prolative

#*ppulad (MEKIYHY; pl. it un) die kill ~ ~E¥X inprolative

KEYMa- sad, narrow *HIIHH (*HEXEYHY) put, lay, lie
narad (JTaBCyH) go KyH*a like, asif

xIykmy (-1my-, -pay, -paa-, 3) KBEYpPaH (-many-, -HY, -Ha-, 3)
decision Qur'an

*aH (*yEBHY) do, transitivizer KKaJlaH (dur'v) to read

-X behind, postessive
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ayae (-1y-, -paAy/-pTTY, -pla-
4) prayer

Ea and

*wyyuH (*YEUUYHY) bury; eat one's
fill

ra (-Ha-, -HH-) he

rea-g (-TTa-, -pAy, -pda- 4) grave
(-lu- "cold wind')

Manna ( -Ha-, -TaJ, -Typa- 1)
mullah

wamM *a three

XBXBY (-HH-, -pAY, -pAa- 4) night
KEHHH (-IIY-, -pAy, -pAa- 4) day
aZakbea (3) charity

*wnnaH do (dur'v)

wapa (-@- 4) street; (-ny- 4) 'head
cold'

*wKKaH (*YEBKKYH) go out
wApalxXyKKY (-@-, -nT) vagabond,
beggar

MHUCKHH (-Ha-, -TaJ, -Typa- 1)
poor

nakpup (-Ha-, -Tamu, -Typa- 1)
helpless

*yKaH (*YEBEKYHY) eat (AVKHA 4
food)

KBEYITEY (-1¥- 3) wake

Xapap (-ZaHy-, 4¥, -Aa- 3) news,
~BaH inform

BagH (apHY) hear (+dat.)

XBYH big

AUH (-Zany-, -HY, -Ha- 4) faith,
religion

-y (-Ha-, -Tal, -Typa- 1) 'person’
(< Turk.)

ajJae (-pa-, -pAy, -pAa- 4) honor,
politeness, propriety; ~ AaKEY¥H 'you
boor'

KBEN (-IY-, -1y, -Ja- 4) act, deed
CCH (-TTY- 3) anger, bile, rust
BaH-DUTaH OYXIIaraH to lose one's
head with rage

*uTaH leave, keep, shoot, shine,
dedicate
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ByxnaraH (Byxmaerys) finish,
disappear, perish

xlag (-ny-, -pay, -pAa- 4) shame
-pis

A-3-Kba-WHEY -p 4-be-not-ness-is
UHHAE all

KBAPKE-H (-apabBy- 4) filth

BUYHH (BHEUYHY) throw

-¥HHH 3rd unmarked perf

-XXa emphatic particle

XBAH laugh (dur'v)

aB-y¥ (-pH- 3) deverbal noun, masdar
ByKKHH (DYEKKYHY) read

CHCHH (CHECYHY) dare, be bold,
certain

azap*a athousand

euekly (-ny-, -pay, -paa- 3)
death

yaH small

-HH iS

My this/that

6-yxlan (ByexIyHY) bear, endure;
Sew on

waifi- present stem of XEYH

*auHH (*aB4yHY) go, head for
-ylaH near-to, apudliative

TaHMHXI] (-pa-, -py, -HPTTa- 3)
punishment

By pHE 3rd pres 'be+interrog

xxan (-y-, -1y, -la-, 4) thread,
telegram, ~ AaH watch, seek, ~ XEVH
see, notice (dat. "subj.”)

HaH (dur'v) come

UaHMa dat. pl. 1 IVEa

nyleal (gu- pl. uUE) 359 self

Baecca heard

TTYp3aH (-4any-, HY, -Ha- 4) fold,
pen

-EBa from-in, inablative

Byu-mMHU fat[tened]

xxwyglam*a fifty

TTa (-@-, -pay, -pAa- 3) ewe
nuylui BaH select

Bapa do!
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raf pl.ra

*wLUHH bring, reach

-¥H, to, lative

XBUHHY very

HKpaMI'y see HKpaH, -T'Y

are oh!

KV we

uyn (-y-, -1y, -1a- 3) support
PUWyH (BYEWYHY) plant, hit, wound,
multiply

TTapyl (y-pa-, -py, -y-apau- 4)
column

ayc (-Ha-, -Tan, -Typa- 1) friend
Aakl (-HH-, -py, -¥pAH- 4) heart
Tlaimna upright

realiMaxuy (-Ha-, -Tal, -Typa-
13 comrade

XBYC (-NMH-, -py¥, -a- 4) wealth,
goodskkapaliyd (-Ha-, -Tam,
-Typa- 1) guardian

Bycca pt. of 'be’

BycypMaH (-Ha-, -Tall, -Typa-
1JMuslim

Gua impf. of be

B-aii-ga = 3 sgimpf ban
O¥IIIIa nom. sg. 3gVEa
KEa*HTaH (KbaOHETVH)
(behind)

-HH when (on verb)

BynyH (BynnyHyY 3) give, imp'v
Byna

KeypTan (GaH/XepYH) finish,
complete, kill, die

XBYH be done, become, intransitivizer
KBa-HT-JI-aH=KEa*HTaH (durative,
progressive)

y-alipa-Tlap 3 sgimpf rep yUuH
xlaHm pity, for shame

Ma- don't!, neg'vimp'v

Mavapa negvimpv Y4HH

y4ya impv YUHH

yco/y (-/d-, -pBan, -peapa- 1)
brother

|leave
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KKakKaH (KKaBKKYH) see ~ ¥aH
show

pyxlI (-upa-, -py, -HpJda- 4) soul
-4 superablative

-Ha 12 sg future



